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Para aquellos que guardan con 
cariño los recuerdos de su hogar.
Que siempre encontréis el camino 

de vuelta a vuestra montaña.
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Esa es... Pobrecilla.

¿Van a subir 
la montaña?

¿Cómo 
va a  

reaccionar?

¡Dete! Ha pasado 
mucho tiempo. 
¿Qué te trae  

a Dörfli?

 Vamos a 
visitar al 
abuelo.

 Ah. Siento mucho 
lo de tu hermana y 
su marido. ¿La niña 

es...?

 Su hija. Mi 
sobrina.

 Es 
huérfana.

 Su abuelo la 
cuidará a partir 

de hoy.

 ¿De veras? Pero el viejo 
es muy duro. Nunca viene al 

pueblo. Nunca habla  
con nadie.

Yo ya he cumplido  
con mi deber y no 

puedo cuidarla.

Tengo un trabajo 
en Fráncfort.
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 Dicen que el abuelo cambió  
al volver de la guerra. Su hijo 
se marchó, y nunca ha bajado 

de la montaña.

Pues va a tener  
que encargarse de  

ella ahora.

 ¿Y si dice 
que no?  Es 

responsabilidad 
suya. Es la hija de 

su hijo.

Lo llamamos "el viejo de los 
Alpes" por un motivo. Es un 
hombre ermitaño y terco.

Heidi estará 
bien. Es muy 
inteligente.

Si tú lo 
dices... Ten 
cuidado.
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¡Heidi! Será posible.  
¿Y tus dos vestidos? ¿¿Y 

tus medias?? ¡Lo has perdido 
todo! No quiero 

llevar esa ropa.

Niña desconsiderada.  
Deja al muchacho mugriento  

y date prisa.

 ¿Se puede 
saber qué 
significa 
esto?

Hola, abuelo.  
Esta es la hija de 
Tobias y Adelaide.

Es su nieta.

¡!



Bah. ¿Qué  
se supone que 

pinta conmigo?

Yo he cumplido  
con mi deber como 
tía, ahora le toca 
a usted. Se la dejo 

aquí.

 ¿Y ya está?  
¿Qué pasará cuando 
gimotee y lloriquee? 

Los niños son criaturas 
irracionales.

Es asunto suyo. 
Yo debo irme a la 
ciudad, y usted es 
su familiar más 

cercano.

Este no  
es sitio para 

una niña.

¿¿Quiere que 
se muera de 

hambre?? ¡Haga 
lo que quiera!

¡Márchate de aquí 
ahora mismo! Y 
no quiero volver 

a verte.

Muy bien, 
adiós.

Adiós,  
Heidi.




